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do o mansplaining se sitúa 
nun plano superior e se 
autoerixe en fonte de sabe­
duría sen que as máis das 
veces se lle pida. A periodis­
ta estadounidense Rebecca 
Solnit vén de publicar un 
libro, Os homes explícanme 
cousas (2014, traducido en 
Capitán Swing), no que se 
describen situación reais ao 
redor dese tic masculino de 
falar ás mulleres coma se 
fosen estúpidas sobre asun­
tos dos que as máis das ve­
ces non teñen moita idea. 

No sexismo lingüístico, 
son os marcos das conver­
sacións os terreos mellor 
aboados para que medren 
as asimetrías entre os parti­
cipantes. Está moi xeraliza­
do un xeito de intervención 
que terza cara o dominio, 

o monopolio e a manipula­
ción de temas, e isto con­
diciona a fluidez reactiva 
de quen escoita e tamén a 
transferencia sosegada das 
mensaxes. A comodidade 
comunicativa vese inte­
rrompida polos desaxustes 
entre os que conversan. Si­
nala R. Solnit que “bótalle 
o sal á sopa!”, ou “botaches 
o sal na sopa?” ilustran ver­
balizacións cargadas de 
control e posición autorita­
ria. Convén non esquecer 
que o éxito comunicativo 
póusase na forza empática 
e na deferencia cara o in­
terlocutor.

Máis que na gramática 
da lingua, é na area das 

MEU pai era home de poucas 
palabras, pero precisas e moi­
tas veces cargadas de retran­
ca. Como bo observador, 
retrataba con adxectivos e iro­
nía. Dous tipos humáns defini­
dos en fotos verbais feitas por 
el eran ‘O conquistador de Río 
Turbio’ ou seductor de boqui­
lla; e ‘O entendido’, un falador 
barato sabichón. Quizais por 
sermos dúas fillas, estes dous 
arquetipos eran frecuente­
mente citados nas súas con­
versas. O acume do escritor 
norteamericano Jonathan 
Franzen para describir incisi­
vamente os personaxes (“leva­
ba o pelo coma o de unha 
moeda recén acuñada”; “era 
tal a intensidade da súa mira­
da, que semellaba algún tipo 
de fame”) na novela As correc-
cións (2001, traducido en Sala­
mandra) lémbrame ao meu 
pai. 

Dalgunha maneira, a figura 
do entendido que o meu pai 
debuxaba xa hai anos corres­
ponde co perfil do mansplai-
ning (do inglés ‘man’ ‘explain’) 
de hoxe. Homes que explican 
coma se só eles souberan. Ho­
mes que esclarecen, ilustran, 
e mesmo interpretan e acon­
sellan de modo indulxente co­
ma se as persoas que escoitan 
foran ignorantes ou parvas. 
A linguaxe sexista mostra ás 
claras os desequilibrios can­

O Entendido ou 
Mansplaining

Milagros Fernández

{ os carrouchos } prácticas conversacionais 
onde arrecia con forza o pe­
so do poder e onde se produ­
ce o risco de anulación por 
motivos sexistas. A táctica 
discursiva estelar que leva 
ao conflicto verbal é a adver-
satividade. As correccións, 
as observacións, as res­
triccións e sospeitas, os boi­
coteos e as interrupcións 
cortantes, xeran choques 
moitas veces non só ver­
bais. O cine nórdico, desde 
Ingmar Bergman con Secre-
tos de un matrimonio (1973, 
Scener ur ett äktenskap) ata 
a directora danesa Susanne 
Bier con Amor es todo lo que 
necesitas (2012, Den skalde-
de frisør), ou a película Fuer-
za mayor (2014, Turist) do 
sueco Ruben Östlund, revela 
con ousadía perfís de mans­
plaining e colisións verbais. 

Sobre todo reflicte con 
claridade meridiana casos 
de apropiación do pensa-
mento do interlocutor. Enun­
ciados como “Tú nunca o 
entenderías”, “Agora vas 
pensar que isto é o natural” 
delatan a quen fala, que se 
adianta e condiciona a re­
acción de quen escoita, co­
ma se non tivera capacidade 
para pensar ou actuar. 

Ou casos de dominio ab-
soluto da comunicación, con 
presenza do EU como xe­
rador de relevancia infor­
mativa: “Canto teño pasado 
eu cando estabas hospita­
lizada!”, “Cada un crea a 
súa propia realidade, non 
te queixes”, “Eu nunca cho 
pedín”. O protagonismo 
convertido en monopolio 
e poder dese tipo de home 
entendido ou mansplaining 
non é senón estratexia para 
esvaer e borrar o papel da 
escoitante e que toda a con­
versa pase pola peneira do 
falante.
Catedrática de Lingüística da USC

se conocía, en Santiago, como Espa­
cio 48, por su ubicación en ese núme­
ro de la Rúa do Vilar, y ahora se 
llama, en una nueva etapa que se está 
iniciando, Federica no era tonta. Ga­
lería, denominación que recoge el tí­
tulo de un cuento escrito por Eugenio 
Granell.

En este contexto José Andrés San­
tiago presenta parte de su última obra 
otorgándole un protagonismo muy 
relevante a una serie que responde al 
nombre de Planetary. Él mismo alude, 
en su presentación, a que está forma­
da por “pequeños planetas y satélites”. 
Pues bien, en las blancas paredes de 
esta renovada galería se disponen, 
alineadas, esas enigmáticas formas 
redondas, parecidas entre sí, si la mi­
rada no se acerca, pero bien diferen­
tes si nos aproximamos y entramos en 
el detalle. Son auténticos mundos ais­
lados, en soledad, formando parte de 
un conjunto, todo ello concebido con 
una técnica depurada, productora de 
obras en las que prima el misterio.

Catedrático de Arte

LA formación de este joven artista 
compostelano es resaltable. Doctor 
en Bellas Artes por la Universidad 
de Vigo, ha sido Premio Fin de Ca­
rrera en la especialidad de Pintura. 
No debe de pasar tampoco desaper­
cibida un cierto nexo con el arte 
oriental, algo a relacionar con ha­
ber sido becado por la Japan Foun­
dation. Nos encontramos con su 
última obra en lo que hasta ahora 

José Andrés 
Santiago

José Manuel García Iglesias

{ notas de actualidad }

No sexismo lingüístico, 
son os marcos 
das conversacións 
os terreos mellor 
aboados para que 
medren as asimetrías

grupo” por diversos motivos, entre ellos 
el sexo, orientación o identidad sexual. 
Los censores de “los niños tienen pene, 
las niñas tienen vulva” tendrían que de­
mostrar que quienes lo divulgan pro­
mueven hostilidad con efectos 
gravemente dañinos. 

 La transexualidad es problemática y 
la libertad de opinión es exigible: y que 
visualizar ese dato biológico equivalga 
a incitar al odio es un exceso de lo polí­
ticamente correcto. Quien expresa opi­
nión diversa al pensamiento único, tan 
quisquilloso, arriesga ser denunciado al 
juez como delincuente. 

Faltan estudios prolongados acerca 
del ‘después del cambio de sexo’. Hurgo 
en MercatorNet: Michael Cook ha re­
seguido las historias clínicas electróni­
cas de 480 transexuales y evidencia la 
conclusión de que tienen doble o triple 
riesgo de mortalidad, conducta suicida 
y patología psiquiátrica. 

Es pronto para sostener que la expe­
riencia transexual es mayoritariamente 
positiva.

Profesor de instituto

 LOS niños tienen pito, las niñas vul­
va. Es una obviedad pero recordarlo 
desde un autobús soliviantó al colecti­
vo gender: hubo que retirar el cartel y 
meter al bus en la cochera. Y quien 
mantenga lo dicho es sospechoso de 
delincuente. El Código Penal (art. 150) 
castiga a “quienes públicamente fo­
menten, promuevan o inciten directa 
o indirectamente al odio, hostilidad, 
discriminación o violencia contra un 

¡El bus colorado 
a la cochera!

Mario Clavell

{ al sur }

{ EL
 

HU


M
OR


 DE


 SALAS




 
}


